
Adjustable Metal Monitor Stand

Model/Modell/Model: LR08-v02

Verstellbarer Metall-Monitorständer
Support de moniteur en métal réglable
Soporte de monitor de metal ajustable
Supporto regolabile in metallo per monitor
Verstelbare metalen monitorstandaardNL

Caution: Please place the monitor riser on a flat and stable 
surface to avoid any wobbling or tilting of the monitor.
Achtung: Bitte platzieren Sie den Monitorerhöher auf einer flachen und 
stabilen Oberfläche, um ein Wackeln oder Kippen des Monitors zu vermeiden.
Attention : Veuillez placer le rehausseur de moniteur sur une surface 
plane et stable pour éviter tout vacillement ou inclinaison du moniteur.
Advertencia: Por favor, coloque el elevador del monitor en una superficie 
plana y estable para evitar cualquier balanceo o inclinación del monitor.
Attenzione: Si prega di posizionare il rialzo per monitor su una superficie 
piana e stabile per evitare oscillazioni o inclinazioni del monitor.
Let op: Plaats de monitorverhoger op een vlakke en stabiele ondergrond 
om wiebelen of kantelen van de monitor te voorkomen.
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Entfernen Sie das Schutzpapier und befestigen Sie die Anti-Rutsch-Pads B gemäß dem
Bild am unteren vorgesehenen Platz des Stützständers C.
Déchirez le papier protecteur et fixez les patins antidérapants B à la position désignée au
bas du support C comme indiqué sur l'image.
Despegue el papel protector y coloque las almohadillas antideslizantes B en la posición
designada en la parte inferior del soporte C, como se muestra en la imagen.
Strappare via la carta protettiva e attaccare i tappetini antiscivolo B nella posizione
designata nella parte inferiore del supporto C come mostrato nell'immagine.

Tear off the protect paper and attach Anti-Skid Pads B to the bottom designated
position of Support Stand C  as the image shown.

HOOK & LOOP(×3)(×4)(×1)
 

     C(x4)

· Inhoud

Scheur het beschermende papier af en bevestig de antislipkussentjes B op de aangewezen
onderste positie van de steunstandaard C zoals afgebeeld.

NL
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For higher：press the leg button and lift the platform
Um höher zu gehen: Drücken Sie die Bein-Taste und heben Sie die Plattform an.
Pour monter plus haut : appuyez sur le bouton de la jambe et soulevez la plateforme.
Para subir más alto: presione el botón de la pierna y levante la plataforma.
Per andare più in alto: premere il pulsante della gamba e sollevare la piattaforma.

For lower：press the leg button and press the platform
Um niedriger zu gehen: Drücken Sie die Bein-Taste und drücken Sie die Plattform.
Pour descendre : appuyez sur le bouton de la jambe et appuyez sur la plateforme.
Para bajar: presione el botón de la pierna y presione la plataforma.
Per scendere: premere il pulsante della gamba e premere la piattaforma.

oor hoger: druk op de beenknop en til het platform op.NL

Voor lager: druk op de beenknop en druk op het platform.NL
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Cable Management System
Kabelmanagement-System
Système de gestion des câbles
Sistema de gestión de cables
Sistema di gestione dei cavi

HOOK & LOOP(×3)

Haken & Schleife (×3)
Crochet et boucle (×3)
Gancho y bucle (×3)
Gancio e asola (×3)
Haak & Lus (×3)

Sliding Drawer
Schublade mit Gleitschienen
Tiroir coulissant
Cajón deslizante
Cassetto scorrevole
UitschuifladeNL

KabelbeheersysteemNL

NL
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Support de moniteur en métal réglable
Justerbart metallmonitorställ
Regulowany metalowy stojak monitora
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BE Décollez le papier protecteur et fixez les coussinets antidérapants B à la position inférieure désignée du
support C comme indiqué sur l'image.

SE Riv av skyddspappret och fäst Antislip-pads B på den angivna nedre positionen på stödstativet C
enligt bilden.

PL Zdjęcie zabezpieczającą folię i przymocuj podkładki antypoślizgowe B do dolnej wskazanej pozycji
podstawy C, zgodnie z przedstawionym obrazem.

TR Koruyucu kağıdı yırtın ve destek standı C'nin alt belirlenen konumuna Kaymaz Pedler B'yi resimde
gösterildiği gibi yapıştırın.

Tear off the protect paper and attach Anti-Skid Pads B to the bottom designated
position of Support Stand C  as the image shown.

Model/Modell/Model: LR08-v02



05

BE

SE

PL

TR

Pour plus haut : appuyez sur le bouton de la jambe et soulevez la plateforme.

För högre: tryck på benknappen och lyft plattformen.

Dla wyższych: naciśnij przycisk nogi i podnieś platformę.

Daha yüksek için: bacak düğmesine basın ve platformu kaldırın.

For higher：press the leg button and lift the platform
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Pour plus bas : appuyez sur le bouton de la jambe et appuyez sur la plateforme.
För lägre: tryck på benknappen och tryck på plattformen.
Dla niższych: naciśnij przycisk nogi i naciśnij platformę.
Daha düşük için: bacak düğmesine basın ve platforma basın.

For lower：press the leg button and press the platform

Cable Management System
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Système de gestion des câbles
Kabelförvaltningssystem
System zarządzania kablami
Kablo Yönetim Sistemi

Sliding Drawer
BE
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Tiroir coulissant
Skjutlåda
Szuflada wysuwana
Kayan çekmece


